
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Hij 
(Bartwright) tracht door de duinen de grens te bereiken » (« Il 
essaie d’ (= de) atteindre la frontière à travers les dunes »).  
On y trouve le verbe « TRACHTEN », qui exige un «  TE » 
(équivalant au « DE » français) devant l’infinitif. Exemples à : 
http://www.idesetautres.be/upload/CONSTRUCTIONS%20PHRASES%20NL%20ZC10%20TE+INFINITIF.zip 

Il y a REJET de l’autre forme verbale (« bereiken »), derrière les 
compléments (« door de duinen » et « de grens »), à la fin de la 
phrase. Pour le phénomène du REJET du verbe, lisez notre 
synthèse en couleurs : 
http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 

Notez que l’ordre des compléments aurait dû être inversé : « Hij 
tracht de grens door de duinen te bereiken ». 
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